
ã! ciana "mierci, "ciana "mierci,  

twoje ostatnie spojrzenie, a potem wszystko sko #czone...  

Krew nie styg$a na bruku podw—rza...  

Bezg$o"ny "mierci krok.  

I na wieczno"% pozostaje b—l;!

na wieczno"% pozostaje b—l.  

Wci&'  jeszcze s$ysz(  daleki krzyk i j( ki.  

Czarna "ciana, czarna "ciana...  

dzwon—w ton... dzwon—w ton... dzwon—w ton... dzwon—w tonÉÓ 

*ostatnie s!owa ch—ru w operze ãPasa"erkaÓ 

 Celowo tytu !em wyk!adu nie jest ãOpera Pasa"erka Mieczys!awa 

WajnbergaÓ ale po prostu ãPasa"erkaÓ. Poniewa" opery nie by !oby, gdyby nie 

ksi#"ka. A ksi#"ka nie powsta !aby, gdyby nie Þlm i jego scenariusz. A Þlm nie 

powsta !by, gdyby nie s !uchowisko. A to z kolei nie powsta !oby gdyby nie osobiste 

prze"ycia pani ZoÞi Posmysz, kt—re nie powsta!yby, gdyby nie wojna i pobyt              

w obozie koncentracyjnym Auschwitz. 
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 Wed!ug Paula Johnsona, brytyjskiego historyka, w latach 1933-1945 istnia !y 

1634 obozy koncentracyjne oraz ich Þlie i ponad 900 oboz—w pracy. Sze $%                

z oboz—w koncentracyjnych zyska!o ponure miano obozu zag !ady. By!y to obozy 

w Che!mnie i w Auschwitz na polskich terytoriach przy !#czonych do Rzeszy, oraz   

w Treblince, Sobiborze, Majdanku i Be !"cu w Generalnym Gubernatorstwie.  
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 Niekt—rzy historycy kwestionuj# jednak ten podzia !. Wszystkie te obozy by!y 

bowiem w istocie obozami zag !ady, poniewa " wi&' niowie umierali tam z powodu 

wyg!odzenia, obci #"enia nadmiern # prac#, konsekwencji eksperyment—w 

medycznych czy te" w wyniku egzekucji. Jednak tych sze$% oboz—w zosta!o 

za!o"onych lub rozbudowanych przede wszystkim w celu przeprowadzenia 

masowego mordu na skal & $wiatow #. 

 Ca!e lata okrucie ( stwa i ludzkich cierpie (  ZoÞa Na!kowska uj&!a w jednym 

kr—tkim zdaniu:  

 Ludzie nie chc# tego zrozumie %, przyj#% do wiadomo $ci. Chc# wierzy%, "e 

Auschwitz i inne obozy zag !ady, zosta!y stworzone przez jakie$ potwory. A prawda 

jest taka, "e Auschwitz zosta!o stworzone przez ludzi, kt—rzy dokonali takiego 

wyboru. To wynalazek cz!owieka.  
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 Auschwitz by! niemieckim, nazistowskim obozem koncentracyjnym, kt—ry 

istnia! w latach 1940-1945. Jego pierwszymi wi &' niami byli Polacy. Pocz#tkowo 

opr—cz nich w obozie znalaz!a si& tak"e niewielka grupa ) yd—w i Niemc—w;              

ci ostatni pe !nili z regu !y funkcje w nadzorze obozowym. W kolejnych latach 

osadzani byli tam r—wnie" wi&' niowie innych narodowo $ci. Od 1942r. najbardziej 

liczn# grup # kierowan# do KL Auschwitz stali si& ) ydzi, oni te " stanowili 

najwi&ksz# grup & oÞar. Du"e grupy wi &' ni—w i oÞar stanowili r—wnie" Polacy, 

Romowie i sowieccy je ( cy wojenni.  

  

 W$r—d wi&' ni—w znalaz!a si& r—wnie" ZoÞa Posmysz. Polska pisarka                     

i scenarzystka. Urodzi!a si& w 1923r. w Krakowie. TraÞ!a do obozu Auschwitz-

Birkenau w 1942 roku. Pocz#tkowo w obozie pracowa !a w polu, jednak po ci &"kiej 

chorobie zosta !a przeniesiona do pracy w kuchni. W 1943 roku na bloku 

kobiecym m &sk# za!og& SS zast#piono za !og# kobiec #; stra"niczki przyby!y                

z RavensbrŸck.  
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 W$r—d nich by!a Annelise Franz, kt—ra zosta!a szefow# kuchni i magazynu 

chleba. Poniewa" ZoÞa zna!a j&zyk niemiecki, Annelise postanowi !a, "e Polka 

b&dzie dla niej prowadzi % buchalteri &. ZoÞa Posmysz wspomina, "e esesmanka 

zawsze by!a wobec niej w porz #dku. Nie by !a sadystk#, kt—rej przyjemno$% 

sprawia!oby dr &czenie wi&' ni—w. Trzyma!a si& regulaminu. Nie chcia !a te" 

szkodzi% wi&' niarce i cho% dwa razy mog!a j# pos!a% do karnej kompanii                     

z powodu grypsowania, nie zrobi !a tego. !

 Po zako( czeniu wojny w 1945r. ZoÞa Posmysz przenios!a si& do Warszawy, 

gdzie uko ( czy!a studia polonistyczne. Przez wiele lat by !a zwi#zana z Polskim 

Radiem.  

 Dlaczego o niej wspominam? Poniewa " rozg!os przynios!o jej s!uchowisko 

radiowe o tytule Pasa"erka z kabiny 45, na motywach kt—rego powsta! Þlm 

Andrzeja Munka Pasa"erka, nast&pnie za$ powie $% o tym samym tytule. ZoÞa 

Posmysz przez d!ugi czas po wojnie nie chcia !a wraca% do obozowych prze "y%,  

nie zamierza!a nadawa% swoim wspomnieniom literackiej formy. Jak sama 

wspomnia !a w jednym z wywiad—w, przez d!ugie lata zastanawia!a si&,  

czy w og—le mo"liwe jest oddanie obrazu tej straszliwej rzeczywisto $ci w s!owach.  
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 W latach pi&%dziesi#tych pilnie $ledzi !a procesy by!ych esesman—w, 

szczeg—lnie tych z obozu w O$wi&cimiu. Wtedy zacz&!a zastanawia% si&, co by 

zrobi !a w sytuacji, gdyby kiedy $ musia!a zeznawa% w procesie kt—rego$ z nich. 

Interesowa!o j# r—wnie", jaki stosunek do w !asnej przesz!o$ci, do samych siebie        

w tamtej sytuacji, maj # tyle lat po wojnie ludzie, kt—rych pami &ta!a z obozu. 

Pierwszy impuls nast#pi ! w 1959 roku, kiedy jako reporterk & Polskiego Radia 

wys!ano pisark& na jeden dzie (  do Pary"a: 

ãZnalaz!am si& na Placu Zgody i us!ysza!am taki bardzo ostry g !os, taki jaki 

mia!a moja szefowa w Auschwitz-Birkenau. Takim by !o to dla mnie szokiem, "e 

pomy $la!am: ãBo"e m—j, tak by mog!o by%, mog !abym j# spotka%Ó i co ja bym 

w—wczas zrobi!a. Opowiedzia !am m&"owi o tym spotkaniu, a on powiedzia !: ãOby 

mi to by !o napisaneÓ. I to by!o moje pierwsze s !uchowisko, debiut s !uchowiskowy 

w radioÓ.  

 Powsta! utw—r pokazuj#cy emocje i wewn &trzne rozterki kobiety, by !ej 

esesmanki, niemal pi &tna$cie lat po wojnie zmuszonej do oceny w !asnej 

przesz!o$ci. Autork & zainteresowa!a g!—wnie sytuacja wsp—!czesna, jak esesmanka 

w chwili obecnej postrzega % mo"e siebiei swoj # rol& w strukturach obozu 

zag!ady. Obozowa rzeczywisto $% opisana wi&c zosta!a oczami kogo $, kto w—wczas 

mia! w!adz&. Tekst s!uchowiska radiowego nadany zosta ! w roku 1959 pod 

d!u"szym tytu!em Pasa"erka z kabiny 45, numer kabiny symbolizowa % mia! rok 

zako( czenia wojny i wyre"yserowa! je Jerzy Rakowiecki. W rolach g!—wnych 

wyst#pili Aleksandra * l#ska jako Liza, Jan * widerski jako Walter i Jerzy Bielenia 

jako kelner.  
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 Tekst s!uchowiska radiowego nadany zosta ! w roku 1959 pod d !u"szym 

tytu!em Pasa"erka z kabiny 45, numer kabiny symbolizowa % mia! rok zako( czenia 

wojny i wyre "yserowa! je Jerzy Rakowiecki. W rolach g!—wnych wyst#pili 

Aleksandra * l#ska jako Liza, Jan * widerski jako Walter i Jerzy Bielenia jako kelner.  

S!uchowisko ma tylko dwoje bohater—w, Niemc—w: Liz& i jej m&"a Waltera. Akcja 

odbywa si & wy!#cznie na statku, jest dialogiem mi &dzy ma!"onkami, przerywanym 

przez kelnera. Ca!o$% akcji rozgrywa si& w jednej przestrzeni i czasie, na statku, 

przewa"nie w kabinie pary g !—wnych bohater—w lub na pok!adzie.  

 W czasie podr—"y statkiem z Niemiec do Ameryki Po !udniowej dawna SS- 

manka, nadzorczyni z obozu w O $wi&cimiu Ð obecnie urz&dniczka w szanuj#cej si& 

ÞrmieÐ spotyka na pok!adzie pewn # kobiet &, w kt—rej rozpoznaje dawn# 

wi&' niark&, swoj# ãpodopieczn #Ó. Annelise, dla kt—rej obecno$% $wiadka 

niechlubnej przesz !o$ci staje si& nie do wytrzymania, zwierza si& m&"owi ze swych 

niepokoj—w.  
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Walter, po wys !uchaniu jej opowie $ci, dochodzi do wniosku, "e nie mo"e nadal 

by% m&"em Annelise, os#dza j# za przesz!o$%, sarkastycznie reaguje na jej 

zwierzenia. Na jego pro $b& Annelise ma wysi#$% w Lizbonie, ma zamiar wyst#pi% 

o rozw—d. Ostatecznie jednak to Pasa"erka opuszcza statek, a ma!"e( stwo p!ynie 

razem do nowego kraju. Nie wyja $nia si&, czy Pasa"erk# rzeczywi$cie by!a by!a 

wi&' niarka.  

 S!uchowisko zosta!o zaadaptowane na potrzeby telewizji. Powsta ! czarno-

bia!y polski wojenny Þlm fabularny z roku 1963. Jego akcja ma miejsce na 

pok !adzie statku, kt—rym podr—"uje niemieckie ma !"e( stwo Liza (Aleksandra 

* l#ska) i Walter (Jan Kreczmar). Sceny na transatlantyku (nakr&cone na MS Batory)  

s# przeplatane partiami retrospektywnymi, kt—re stanowi # g!—wn# cz&$% Þlmu. 

Obrazuj # one wspomnienia Lizy z obozu koncentracyjnego, gdzie by !a 

stra"niczk#, i relacje mi&dzy ni# a wi&' niark# Mart# (Anna Ciepielewska), kt—r# 

wybra!a na swoj# pomocnic &. Film otwieraj # fotograÞe z prywatnych zbior—w 

Andrzeja Munka. P—' niej pojawiaj # si& zdj&cia z planu Þlmowego na ãBatorymÓ. 

Rozbudowane sceny obozowe stanowi # ca!o$% Þlmu, akcja rozgrywa si& wy!#cznie 

w Auschwitz.  
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 Munkowi zale "a!o by Þlm by! swego rodzaju pami &tnikiem historii. Dlatego 

zanim rozpocz#! prac& nad Þlmem chcia! si& odpowiednio do tematu 

przygotowa %, d#"y! do poznania istoty obozu zag !ady. Przygotowywa! si& do tego 

Þlmu niezwykle starannie. Zbiera! materia!y, dokumenty, zapozna ! si& z mo"liwie 

dost&pnymi ' r—d!ami, nie rozstawa! si& z pami&tnikiem Rudolfa Hoessa, by !ego 

komendanta obozu w O $wi&cimiu.  

 Z drugiej strony zdawa ! sobie spraw&, jak nies!ychanie trudno ud ' wign #%        

w spos—b artystyczny tak ci&"ki gatunkowo problem polityczny, ÞlozoÞczny i 

etyczny, jak wielk# przyjmuje na siebie odpowiedzialno $%.  

 Pracowa! nad scenariuszem wiele miesi &cy. Musia! opowiedzie % pewn# 

histori & z czas—w wojny, ale jednocze$nie stworzy% obraz tego, co trwale 

funkcjonowa !o w pami &ci zbiorowej tamtych czas—w. Po wielogodzinnych 

spotkaniach powsta ! scenariusz Þlmu. Realizacja Þlmu rozpocz&!a si& w roku 1961  

od zdj &% do tak zwanej cz&$ci wsp—!czesnej podczas rejsu na ãBatorym. 
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Nast&pnie ca!a ekipa przenios !a si& na plan do O $wi&cimia, gdzie nakr &cono 

wszystkie zdj&cia plenerowe do cz &$ci obozowej, retrospekcyjnej.  

 Pod koniec zdj &% plenerowych w Auschwitz by !o ju" oczywiste, "e 

przygotowany materia ! jest po pierwsze zbyt du "y obj&to$ciowo, a po drugie zbyt 

wyrazisty i pe!en ekspresji, by zmontowa % go z wcze$niej nakr&con# cz&$ci# 

wsp—!czesn#.  

 20 wrze$nia 1961 roku Andrzej Munk zgin #! w wypadku samochodowym,  

jad#c do +odzi, gdzie mia ! odebra % scenograÞ& do zdj&% we wn&trzach. 

Dok!adnie dwa lata p—' niej, w rocznic& $mierci re "ysera odby !a si& premiera jego 

ostatniego Þlmu. Nie dograno ponownie nieudanej cz &$ci wsp—!czesnej na 

statku, ukazano j# w formie zdj &%. Ca!o$% Þlmu stanowi# bardzo mocne sceny 

retrospektywne z Auschwitz. 
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Literatura o tematyce martyrologicznej zacz &!a powstawa% zaraz po zako( czeniu 

wojny. Jej autorami byli wi &' niowie, kt—rzy przetrwali pobyt w obozie. Forma 

literacka przybiera !a zwykle form& pami&tnik—w, cz&sto fabularyzowanych.              

W centrum obozowej rzeczywisto $ci by! wi&zie( , oÞara i to w!a$nie z jej 

perspektywy rzeczywisto $% by!a oceniana.  

 Autorzy dosadnie rozr—"niaj# dobro i z !o. Ukazuj# obrazy wojen i walk od 

strony oÞar i ich rodzin, eksponuj #c cz&sto po $wi&cenie walcz#cych w imi& 

wyznawanych idei i warto $ci, przedstawiaj #c jednocze$nie eksplozj & z!a, nieludzki 

faszystowski system. W imi& tego systemu w obozach zag !ady dr&czono, 

torturowano i mordowano niewinnych ludzi. Bezpo $rednio po wojnie utwory 

opisuj #ce obozowe realia przedstawia !y esesman—w jako bestie o sadystycznych 

zap&dach, pozbawionych podstawowych odruch—w godnych cz !owieka.  

 Jednak czas pozwoli ! si& do tej opinii nieco zdystansowa %. Prowadzone 

procesy przeciw esesmanom pozwoli !y doj$% oskar"onym do g !osu. Byli esesmani 

mieli prawo do obrony, wyt !umaczenia —wczesnych dzia!a( . Ka"dy kolejny proces 

powodowa !, "e esesman stawa! si& w powszechnym rozumieniu coraz bardziej 

cz!owiekiem.  

 Pasa"erka by!a wi&c dzie!em nowym, odwa "nym, $mia!ym. By% mo"e 

dlatego w !a$nie ten utw—r, jeden przecie" z licznych poruszaj#cych tematyk& 

obozow #, sta! si& literackim pierwowzorem tak wielu r— "nych inscenizacji.  
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 Na gruncie literatury martyrologicznej zajmuje miejsce wyj #tkowe. To 

pierwszy tekst przedstawiaj #cy przeciwn# perspektyw & narracyjn#. To prawdziwe 

prze!amanie tabu literatury martyrologicznej. Podobnie jak wi &kszo$% utwor—w 

obozowych Pasa"erka powsta !a na gruncie osobistych do $wiadcze( , i jak sama 

autorka powiedzia !a, jest utworem na p—! biograÞcznym.  

 Esesmanka Annelise (Lisa) Franz wyst&puje pod swoim prawdziwym 

imieniem i nazwiskiem. Zmienione jest jednak miejsce akcji, historia rozgrywa si & 

nie w kuchni i magazynie (gdzie pracowa !a Posmysz), ale w komandzie, kt—re 

sortowa!o rzeczy odebrane wi &' niom. G!—wna bohaterka nosi imi& Marta na cze$% 

O$wi&cimskiej przyjaci—!ki ZoÞi Posmysz. Kobiety pracowa!y razem w kuchni, 

jednak prawdziwa Marta nie mia !a na co dzie(  kontaktu z Lis#. Pierwowzorem 

Tadeusza, powie$ciowego narzeczonego Marty, by ! cz!owiek, kt—ry uczy! ZoÞ& 

buchalterii.  

 W 1962 roku opublikowana zosta !a napisana przez ZoÞ& Posmysz wersja 

powie $ciowa Pasa"erki. Utw—r ten zosta! prze!o"ony na pi&tna$cie j&zyk—w. 

Powie$% dzieje si& w ci#gu dw—ch dni na luksusowym transatlantyku. P!yn# nim         

z Hamburga do Rio de Janeiro Liza i Walter Kretschmerowie. On zdoby ! wreszcie 

zadowalaj#c# go posad & radcy ambasady zachodnioniemieckiej w Brazylii, ona 
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cieszy si& na my$l o towarzyskiej pozycji "ony dyplomaty. Oboje z nadziej # witaj# 

odmian & losu. Oddaj # si& rozrywkom, na jakie nie by !o ich wcze$niej sta%. Liza 

traci r—wnowag& na widok jednej z pasa "erek. Wyznaje m&"owi, "e przypomina 

jej wi&' niark& z Auschwitz. Walter jest zdruzgotany. ) ona nie przyzna!a mu si& do 

s!u"by w SS i pracy w kacecie. Je$li przesz!o$% Lizy wyjdzie na jaw, to b&dzie kres 

jego kariery dyplomatycznej albo ich ma !"e( stwa. )# da od niej ca !ej prawdy. Liza 

przyznaje, "e wierzy!a w ideologi & i by!a karn# funkcjonariuszk# SS. Do udzia!u         

w zbrodniach jednak si & nie poczuwa. Nie bi !a wi&' ni—w. Do wymierzania kar 

ucieka!a si& tylko wtedy, gdy niezastosowanie si & do regulaminu j # sam# 

narazi!oby na sankcje. W selekcji do gazu uczestniczy !a raz tylko, i to pod 

przymusem; prze !o"eni z SS pilnie baczyli, "eby nikt nie uchyla ! si& od 

wsp—!odpowiedzialno $ci za ca!e z!o obozu. Ale nie ma krwi na r &kach. Liza boi si& 

konfrontacji z pasa "erk#, kt—ra przypomina jej wi&' niark& Mart&. Kilka razy ocali!a 

jej "ycie, ale gdy odchodzi !a z Auschwitz, tamta Polka by!a w bunkrze $mierci. 

Kretschmerowie upewnili si &, "e pasa"erka to jednak Marta. Prze"y!a. I rozpozna!a 

Liz&. Walter postanowi !, "e w Lizbonie Liza zejdzie ze statku i dalsz# podr—" 

odb &dzie samolotem, a o swej dalszej przysz!o$ci zadecyduj # w Brazylii. Ale             

w porcie okaza !o si&, "e to Marta schodzi na l #d. Min &!a Liz& bez s!owa. Zostawi!a 

j# z tajemnic#. 
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 Z tw—rczo$ci# Mieczys!awa Wajnberga po raz pierwszy zetkn &!am si& w 

kwietniu 2013 roku w Filharmonii +—dzkiej na koncercie dedykowanym pami &ci 

Marka Edelmana w 70. rocznic & Powstania w Getcie Warszawskim, na kt—rym 

wykonywa!am VIII Symfoni& Kwiaty Polskie. Ju" wtedy mocno zaintrygowa !a mnie 

ta muzyka. Rok p—' niej w Krakowie rozpocz &!am prac& nad cyklem Pie$ni 

) ydowskich Wajbnerga i to ten w !a$nie cykl pocz#tkowo mia ! by% tematem mojej 

pracy magisterskiej. Jednak szukaj #c informacji o kompozytorze natkn &!am si& na 

jego oper & Pasa"erka. Ju" sam tak realistyczny temat opery: wojna, Holokaust, 

wyda! mi si& niezwyk!y, nie spotka!am si& wcze$niej z podobn # tematyk# w 

operze. Odnalaz !am wszystkie inspiracje Pasa"erki: s!uchowisko radiowe ZoÞi 

Posmysz, jej nowel& i ksi#"k&, a tak"e Þlm Andrzeja Munka. Wyda !o mi si& 

fascynuj#ce, "e historia opisywana jest z innej ni " dotychczas perspektywy - kata, a 

nie oÞary.  

 Oper & Pasa"erka zobaczy!am na "ywo 28 marca 2015 roku w Operze we 

Frankfurcie nad Menem i zachwyci !am si&, o ile oczywi$cie mog & tak nazwa% 

odczucie po spektaklu tak trudnym, wywo !uj#cym dreszcze i poruszaj#cym.  
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 Przed kilkoma laty w Europie zachodniej obudzi !o si& zainteresowanie 

muzyk# znan# dotychczas prawie wy !#cznie radzieckim wykonawcom                          

i s!uchaczom. Jej tw—rca Ð Mieczys!aw Wajnberg Ð pochodzi ! z Warszawy. 

Paradoksalnie, b&d#c kompozytorem urodzonym w niepodleg !ej Polsce i do 

ko( ca "ycia czuj#c si& Polakiem, jako artysta zaistnia! w rosyjskim "yciu 

muzycznym, podczas gdy nieco starsi od niego Witold Lutos !awski i Andrzej 

Panufnik, kt—rzy przyszli na $wiat jeszcze w czasach carskich, w pe!ni nale"eli do 

polskiej kultury. 

 Mieczys!aw Wajnberg urodzi ! si& 8 grudnia 1919 roku w Warszawie. Jego 

ojciec, Samuel Wajnberg, by ! muzykiem tradycyjnym, kt—ry zyska! rozg!os jako 

dyrektor teatru "ydowskiego i skrzypek. Matka Mieczys !awa by!a pianistk#.               

W czasie wolnym od pracy Samuel uczy! ma!ego syna gra% na fortepianie. 

Mieczys!aw wyst#pi ! jako pianista ju " w wieku dziesi&ciu lat. Jako dwunastolatek 

podj #! za$ studia w konserwatorium. W maju 1939 roku przyby ! do Polski                    

z koncertami znakomity polski pianista, mieszkaj #cy na sta!e w Stanach 

Zjednoczonych, J—zef Hofmann. Na jednym z koncert—w us!ysza! m!odego 

Wajnberga. Dwudziestoletni pianista wywar ! na go$ciu tak znakomite wra "enie,     
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"e ten (Hofmann) zaproponowa ! mu podj &cie dalszej nauki w ÞladelÞjskim Curtis 

Institute od Music, kt—rym kierowa! od 1938 roku. Niestety Stany Zjednoczone 

niech&tnie wydawa !y w—wczas pozwolenia na wyjazd europejskim ) ydom,                      

co zadecydowa !o o pozostaniu Wajnberga w kraju.  

 Wajnberg uko ( czy! studia w 1939 roku. Podobno tego dnia, gdy wybuch !a 

wojna Wajnberg mia ! zagra% dyplom, musia ! jednak ucieka % z Warszawy przed 

Niemcami. Z ca!ej rodziny tylko Mieczys !awowi uda !o si& przedosta% do poci #gu 

jad#cego w g !#b Rosji. Wersja ta zosta!a potwierdzona przez pierwsz # "on& 

Wajnberga, jednak z podkre $leniem, "e ca!a rodzina ucieka!a z Warszawy szukaj#c 

ratunku, lecz z!amany obcas Estery (siostry Mieczys!awa) spowodowa !, "e rodzice 

zostali z c—rk# na ty!ach kolumny uchod ' c—w i nie zd#"yli na poci #g, kt—ry zabra! 

ich jedynego syna do Rosji. Rodzice i siostra Wajnberga zostali deportowani             

z getta warszawskiego do obozu pracy w Trawnikach, gdzie zostali zamordowani 

w 1943 roku podczas likwidacji obozu. 
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 Wajnberg dotar ! do Mi ( ska na Bia!orusi. Podj#! tam studia kompozycji. Po 

egzaminie ko ( cowym w czerwcu 1941 roku znowu musia ! ucieka%, jako "e 

Niemcy zaatakowa!y Zwi#zek Radziecki. Kompozytor uda ! si& do Taszkentu, gdzie 

uda!o mu si& znale'% prac& korepetytora w operze. W uzbeckiej stolicy nawi #za! 

sporo znajomo $ci, mi&dzy innymi pozna ! by!ych asystent—w s!ynnego Dymitra 

Szostakowicza.  

 Jeden z nich po wykonaniu ãI SymfoniiÓ Wajnberga, zachwycony, napisa! do 

Szostakowicza, a przez koleg—w przekaza! partytur &. I wtedy Szostakowicz 

wyst#pi ! do w!adz o to, by pozwolono Wajnbergowi przyjecha % do Moskwy. 

Dzi&ki Szostakowiczowi Wajnberg wszed ! kr#g elity radzieckich muzyk—w.                 

W Taszkencie Mieczys!aw pozna! swoj# przysz!# "on&. M!ode ma !"e( stwo 

przenios !o si& do Moskwy, gdzie Wajnberg nale "a! do kr&gu najbli "szych 

przyjaci—! Dymitra Szostakowicza, kt—ry okre$li! go jako ãjednego z najlepszych 

kompozytor—w wsp—!czesnychÓ.  

 W Moskwie Wajnberg pracowa ! jako niezale"ny kompozytor i pianista. 

Zdaniem wielu znawc—w nowej muzyki w Zwi#zku Radzieckim, po $mierci 

Siergieja ProkoÞewa za najciekawszego kompozytora po Dymitrze Szostakowiczu 

uwa"any jest Mieczys!aw Wajnberg. Jego dzie !a wykonywali i nagrywali najlepsi 

radzieccy muzycy w najwi&kszych, najbardziej reprezentacyjnych salach Zwi #zku 

Radzieckiego, a tak"e za granic#.Kompozytor powr—ci! do swojego pierwotnego 

imienia Mieczys!aw Wajnberg i nim pos !ugiwa ! si& do ko ( ca "ycia. Zmar!                   

w Moskwie 26 lutego 1996 roku. 
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Kiedy w ostatnich dniach przed $mierci # zapytano Wajnberga, kt—re z jego dzie! 

uwa"a za najwa"niejsze, kompozytor bez wahania odpowiedzia !, "e dla niego jest 

to opera Pasa"erka.Opera Pasa"erka powsta !a w 1968 roku na podstawie 

powie $ci ZoÞi Posmysz, przet!umaczonej na 15 j&zyk—w, w tym rosyjski. Utworem 

zafascynowa! si& Dymitrij Szostakowicz, kt—ry natychmiast rozpozna! walory               

i mo"liwo$ci tego dzie !a na przekszta!cenie je w dzie !o operowe. Przekaza! je 

Miedwiediewowi, a ten nast &pnie Wajnbergowi. Zaintrygowany powie $ci# 

Mieczys!aw Wajnberg postanowi ! napisa% opart # na jej tre$ci oper &.  

Tematyk& wojenn # porusza! ju" wcze$niej, uwa"a! to za sw—j obowi#zek, za jedyny 

ho!d, jaki mo "e z!o"y% swojej zamordowanej w obozie koncentracyjnym rodzinie  

oraz innym pomordowanym. Dla Weinberga by !o to dzie !o niezwyk!e, poniewa " 

opiera !o si& na opowie $ci "ywego $wiadka. Nie by !o wprawdzie odwzorowaniem 

"adnej prawdziwej historii, zawiera !o jednak pewne fakty. Pisarka i kompozytor 

spotkali si& w Moskwie. Wajnberga najbardziej interesowa !o ile swoich 

prawdziwych do $wiadcze(  ZoÞa zawar!a w ksi#"ce.  
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Wajnberg za najistotniejsze uwa "a! przypominanie o cierpieniu,  

jakie sprowadza na ludzi wojna.  

 Opera Pasa"erka to pierwszy w historii utw—r podejmuj #cy bolesny,                   

i wydawa!oby si& niemo "liwy  do zrealizowania w operze temat Auschwitz.              

W imieniu kompozytora do Polski przyjecha ! Aleksander Miedwiediew, kierownik 

literacki Teatru Balszoj. Zapyta! ZoÞ& Posmysz, czy zgodzi si&, by na podstawie jej 

ksi#"ki napisa! dla Wajnberga libretto. Zgodzi !a si&, cho% pocz#tkowo by !a 

zaskoczona,  

wydawa!o jej si&, "e temat jest niemo "liwy do zrealizowania w operze, jednak 

Miedwiediew nalega !. Librecista wraz z Posmysz odwiedzili Auschwitz, chcia! 

dowiedzie % si& gdzie dok !adnie przebywa !a autorka dzie!a i jak wygl#da!o jej 

obozowe "ycie.  

Po powrocie do Moskwy rozpocz #! pisanie libretta. Na potrzeby libretta 

Miedwiediew zmieni ! nieco histori & i wprowadzi ! kolejne postaci.  
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Okaza!o si&, "e dla opery, inaczej ni " w Þlmie, istotny b&dzie r—wnie" w#tek 

wsp—!czesny, okr&towy. Scen obozowych si !# rzeczy musia!o by% wi&cej, 

konieczne okaza!y si& sceny w "e( skim baraku. Wyst&puj#cych tam postaci, 

kobiet rozmaitych narodowo $ci, poza g !—wn# bohaterk # Mart#, we 

wcze$niejszych wersjach nie by!o. Dodano te " ch—r komentuj#cy wydarzenia.!

Narzeczony Marty, Tadeusz, kt—ry w Þlmie jest malarzem, w operze jest 

skrzypkiem. W ten spos—b znalaz! si& pretekst do rozegrania konßiktu na 

p!aszczy' nie muzycznej: Tadeusz ma zagra% komendantowi obozu jego ulubiony 

walc, kt—ry w interpretacji Weinberga przypomina skrzy "owanie piosenek Padam, 

padam z Domino. W prote $cie zamiast trywialnego ta ( ca gra Ciaccon& d-moll 

Bacha. Wykonanie po kilkunastu taktach zostaje przerwane, skrzypce zniszczone,  

Tadeusz - odes!any na stracenie.  

Scena jest z pewno$ci# jednym z w&z!—w dramatycznych opery.  
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 Opera Pasa"erka korzysta z ogromnie zr—"nicowanych $rodk—w ekspresji, 

od skrajnie gwa !townych, pe !nych rozmachu (np. gdy grupa kobiet w Auschwitz 

$piewa razem). Dramat jednak cz &sto ma wymiar kameralny, wyciszony, jest wiele 

chwil ogromnej delikatno $ci, tak"e w obozie, a je$li - zwykle nagle - przychodzi 

orkiestrowe tutti, brzmi to jak krzyk, mamy du "e nat&"enie d ' wi&ku i wielk# 

intensywno $%. Kompozytor !#czy przej$cia od ogromu d ' wi&ku do intymno $ci.  
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 Dramaturgia dzie !a wzmocniona jest poprzez dwuwarstwowo $% zdarze(  i 

postaci, pojawiaj #cych si& wsp—!cze$nie Ð na pok!adzie statku, i retrospektywnie -                   

w Auschwitz. 

 Opera na swoj # premier & czeka!a prawie czterdzie $ci lat, gdy " tre$% by!a 

niewygodna dla w !adz sowieckich, kt—re ba!y si& pokazywania tematyki obozowej 

w czasach, kiedy tysi#ce ludzi zamykano w !agrach.  

 Dwa dni przed $mierci # w 1996 roku Mieczys!aw Wajnberg "ali! si& 

Aleksandrowi Miedwiediewowi, swojemu libreci $cie, "e nigdy nie ujrza ! swego 

najlepszego dzie !a. Na pocieszenie Miedwiediew obieca ! mu, "e gdy premiera 

dojdzie do skutku wys !ucha jej dwa razy, raz za siebie i raz w imieniu jej tw—rcy. 

Spe!ni! swoj# obietnic & przy pierwszym wykonaniu. * wiatowa premiera sceniczna 

Pasa"erki zosta!a zrealizowana na Festiwalu w Bregenz w 2010 roku. Powsta!a           

w ramach projektu wsp—!pracy trzech teatr—w: Teatru Wielkiego w Warszawie, 

National Opera w Londynie i Teatro Real w Madrycie oraz Austrackiego Festiwalu 

w Bregenz. Zosta!a okrzykni&ta arcydzie!em XX wieku.  

!22



Spektakl zosta! wyre"yserowany przez Dyrektora Festiwalu w Bregenz - Davida 

Pountney'a - wybitnego angielskiego re "ysera operowego. Efektowna re "yseria 

Davida Pountney'a w sali Festspielhaus uczyni !a z tej opery ãwizyt—wk&Ó jej tw—rcy 

Ð Mieczys!awa Wajnberga. 

Sceneria jest wielopi &trowa jak w oryginale: g !—wna bohaterka Liza kr#"y mi&dzy 

g—rnym pi&trem, czyli transatlantykiem, gdzie wszystko jest bia !e, a do!em, szarym 

piek !em obozu, w kt—rym wykorzystano motyw tor—w (widocznych w przedzie 

sceny jeszcze przed podniesieniem kurtyny). Po torach przetacza si & wagon,  

kt—ry od ty!u jest barakiem obozowym z pryczami.  

Weinberg napisa ! ca!# oper& po rosyjsku, mimo to realizatorzy z Bregencji 

postanowili przet !umaczy% partie przedstawicieli poszczeg—lnych narod—w na ich 

j&zyki ojczyste (rosyjski, niemiecki, polski, francuski, jidysz, czeski, angielski). Na 

polski jednak nie zd #"yli i w rezultacie Marta i Tadeusz po polsku wykonywali 

jedynie partie m—wione, $piewali po rosyjsku. Przedstawienie w Bregenz przyj &to 
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d!ugimi owacjami na stoj #co. Pountney zastrzeg!, "e do 2015 roku mo "na 

Pasa"erk& gra% tylko w jego realizacji. 

ZoÞa Posmysz: 

ãWydaje mi si&, "e opera jest absolutnie doskona !a. Ten pomys!, statek, pok!ad 

g—rny, pok!ad dolny, to znakomite. I wszystko tak wsp—!brzmi. Mo "e nie jestem 

obiektywna, ale uwa "am, "e nie mo"na by!oby lepiej tego pokaza %Ó.  

Gdyby zawo!a! mnie On, Pan i B—g:!
ãC—rko, twoje "ycie si# ko$czy wybieraj, jaka ma by% twoja &mier%?Ó!

Wtedy powiedzia !abym Mu, Stworzycielowi: !

ãNiech wok—! b#dzie z!oty blask jesieni, !agodnej i cichej, i przesyconej s !odkim 
winem.!

Niech mi ptasz# &piewa, pozosta!e z wiosny jeszcze w drzew ga!#ziach.!
Jak w z!otej mgle wieczoru s !o$ce zachodzi nie znacz' c &ladu na niebie,  
chcia!abym &mierci spojrze % w oczy dopiero, gdy b #dzie ju" ko!o mnie.!

Jak to ptasze w koronie drzewa, za&piewam na po "egnanie jeszcze pie&$, jeszcze 
pie&$,  

co si#ga a" na serca dno i w najwy"sze nieba sfery.!
I wtedy zamkniesz usta moje poca!unkiem gor ' cym i bolesnym, !

ukochany, przyjacielu, dzielny i pi #kny, najlepsza istoto tego &wiata!Ó!

Je&li si# na to nie zgodzi Pan B—g  
(  chc# umrze% wiosn' , na wojnie, gdy w sercach tych, co dzielni, !

czerwone r—"e zakwitn'  Ð zwyci#stwa znak!  
ãJak wojenne s!owiki zabrzmi'  rogi,  a wtedy &mier% wyro&nie z serca mego  

jak krwi&cie czerwona kwiat—w wi#) .  
I wtedy zamkniesz usta moje poca!unkiem, co nie boli,  ty, wolno &ci moja,  

cudowna, ty, wolno &ci,!
najlepsze, co w kr—lestwie niebieskim istnieje!Ó* 

*tekst arii Marty
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